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Απαντήσεις 

Λατινικά Γ Λυκείου 

Α.  

-Όταν ο Άκκιος είχε έλθει από την πόλη Ρώμη στον Τάραντα, όπου ο Πακούβιος σε μεγάλη πια ηλικία είχε 

αποσυρθεί, κατέλυσε σε αυτόν. Ο Άκκιος, ο οποίος ήταν πολύ μικρότερος στην ηλικία, διάβασε σε αυτόν, 

επειδή το επιθυμούσε, την τραγωδία του, της οποίας το όνομα είναι «Ατρέας». 

- Όλα πρέπει να ανασυγκροτηθούν/αποκατασταθούν από σένα μόνο, Γάιε Καίσαρα, όσα ξέρεις ότι κείτονται 

αναποδογυρισμένα (ή καταλυμένα) και ριγμένα κάτω από τη λαίλαπα του ίδιου του πολέμου, πράγμα που 

υπήρξε αναγκαίο/ αναπόφευκτο (ή που υπήρξε αναγκαίος): πρέπει να αναδιοργανωθούν τα δικαστήρια (ή 

να αναδιοργανωθεί η δικαιοσύνη), πρέπει να αποκατασταθεί η εμπορική πίστη, πρέπει να χαλιναγωγηθούν 

τα πάθη, πρέπει να επιδιωχθεί η αύξηση του πληθυσμού· όλα όσα, αφού κατέρρευσαν, καταλύθηκαν πια, 

πρέπει να στερεωθούν με αυστηρούς νόμους. 

-Και δεν πρέπει να επικρίνεται περισσότερο ο προδότης της πατρίδας απ’ ό,τι ο προδότης του κοινού 

συμφέροντος ή ο λιποτάκτης από τη γενική ευημερία για χάρη της ατομικής του ωφέλειας και ευημερίας. 

Από αυτό συμβαίνει, ώστε να πρέπει να επαινούμε αυτόν που πέφτει για την πατρίδα, επειδή αρμόζει να 

είναι πιο αγαπητή σε μας η πατρίδα παρά εμείς οι ίδιοι. 

 

B1. 

1 Γ, Ε, Στ /2. Α, Β, Δ 

B2. aetate, minor, impetus, legibus, proditor 

Γ1.  

Pacuvi 

parvus, minimus 

nomina 

unum 

impetuum 

iudicii/-i 

fide 

subolum 

desertoribus 
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rei publicae 

caram, carissimam 

me 

Γ2. α) 

venturus 

recedemus 

desiderent 

excitandum fuisti 

sentiendo, sensum 

difflucta esse 

fugati essent 

vituperandi essetis 

fierent 

cecidistis 

β) ΕΝΣ: dilabi 

ΜΕΛ: dilapsura esse 

ΠΡΚ: dilapsa esse 

Σ.ΜΕΛ: dilapsa fore 

Δ1. α) aetate: αφαιρετική του χρόνου στο recesserat  

desideranti: αιτιολογική μετοχή, συνημμένη στο έμμεσο αντικείμενο ei 

tibi: δοτική προσωπική του ποιητικού αιτίου στο excitanda sunt. Το ποιητικό αίτιο εκφέρεται με δοτική γιατί 
έχουμε Παθητική Περιφραστική Συζυγία (ΠΠΖ). 

necesse: κατηγορούμενο στο quod μέσω του συνδετικού ρήματος fuit. 

iudicia: υποκείμενο στο constituenda (sunt). 

utilitatis: γενική αντικειμενική στο proditor. 

nobis: δοτική ως συμπλήρωμα/δοτική αντικειμενική στο cariorem. 

β) qui pro re publica cadat: δευτερεύουσα αναφορική (επιθετική) προσδιοριστική πρόταση στο is της 

προηγούμενης ουσιαστικής συμπερασματικής πρότασης. Εισάγεται με την αναφορική αντωνυμία qui και 
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εκφέρεται με υποτακτική, λόγω έλξης προς την υποτακτική της προηγούμενης πρότασης με ρήμα το 

laudandus sit. Πιο συγκεκριμένα, εκφέρεται με υποτακτική χρόνου ενεστώτα (cadat) και εξαρτάται από 

ρήμα αρκτικού χρόνου (fit, laudandus sit), επομένως δηλώνει το σύγχρονο στο παρόν. 

Δ2. α) Tarenti (απρόθετη γενική ονόματος πόλης που δηλώνει τη στάση σε τόπο. 

Επιλέγεται η χρήση της γενικής πτώσης, επειδή το Tarentum είναι ουσιαστικό 

β ໄ κλίσης, ενικού αριθμού.) 

β) Postquam/Ubi/Simul/Ut Accius ex urbe Roma Tarentum venit. 

γ) Tu unus omnia excitare debes, C.Caesar 

δ) nobismet ipsis (αφαιρετική συγκριτική) 

 

ΔΑΒΟΥ ΜΑΡΙΑΝΝΑ (ΑΚΑΔΗΜΑΙΚΗ ΥΠΕΥΘΥΝΗ) 
 


